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CONVENTION ON SOCIAL SECUJRITY
BEIWEEN

THE GOVERNMENT 0F CANADA AND
THE GOVERNMENT 0F TUE UNIT]ED K1NGDOM
0F GRAT BRITAIN AND NORTBERN IRELAND

77w Gowmew o qCoeuda

ds Gomwmw qfdm ie UrrIKngd of Gea Britain and Nimbent Irelad,

Debsg raMove to Sooem in dseflt ew fscial saoy, lnpmkar as

reanL Nabdkiy for coeiudns

Have agreed aowjiLe:

PART I

GENERAL PROVISONS

Article 1

(1) For des puipos of ti Canventian, thte fdlowng definidaus qpy--

"benefits for îndused acdensm nd uizial diuae" meuns, mn reW tiot
tbc Uuitedi Icigdom, a penso or bensfit payabis to a persn for lmi of

physca or nmntal ty as a mouit ç« an Indusiia acident or an industria

d&mms arisag Cof , and in tihe S=rb of, eanployed amners caployimt

(i) in relation ta Canada, the. Minuter or Mliniste responsible for

the. application of the IsgisbLtko f Canada, and



CONVENTION SUR LA SÉCURITÉ SOCIALE
ENTRE

LE GOUVERNEMENT DU CANADA
ET LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME-UNI DE
GRANDE-BRETAGNE ET 'IRLANDE DU NORD

Le Gomemn du Canada

le Guwrnmam du Royame-Uni de Grande-Bragne et d'rlnde du Ard,

Résoas à coopérer dam le domaine de la sacwté sociale, en pardculer an ce
qui ncoeme l'obigaton de vmeer des codsatons,

Soit conwnu des dirpLToons .udnues:

TITRE I

DISPOSONS GÉNÉRALES

Artiele Premier

(1) Aux fins de la pnsnte Convention, les dafinitdons mvantes s'appliquent:

-wssuré désigne:

Ci) pour le Canada, que les cotisaions ont di paydes, ou sont
payables, par la personne an cause aux tomes du Régime de
peaslons du Canada ou, selon le cas, du régime général de
pensions d'une province du Canada, et

(i) pour le Royaume-Uni, que les cotisations ont did payées, ou sont
payables, par ou pour la peraonne en cause, ou qu'eles ont d
portées au crédit de celle-ci;



(ii) in relation to the United Kingdom, the Departmcent ofSocial

Security for Great Bultain, lie Deparnmt of HEnitit and Social

Services for Norder Jreland and lte Departiment of Heallt and

social Secrity of it lie of Mam, as it cas Miay ffquire;

"employed perma" mena:-

(1) in relatio to Canada, an employee, as defined in lte Cawad

Penson Plan, and

i) n relation tc, die Unitld Kingdom, a persan who ls, or who is

treed as being, an emnployed eamner or an employed persan

under the legislatioei of the United Kingdom,

Mdl âe wdas "peran is,=PlOYed" &hall k construmed acordingly;

".plrnenw " m employaient as mn employed perSn, and die words

"empioy", '4 epldoycd" or "employer" shai bk couulued accordingly;

"Governunent Service" muas:-

(Q) la relation o Canada

(a) employaen by die Gomurment of Canada, încluding

employmcnt as a nmber of lte Candian Forces or ise
loyal Cutadian Mounted Police, but not including

esnployznent as an emnployee engmged locally outside

Canada, and

(b) employaiet by lte governmeat, agent or municipal

corporation of a prvinceof Canada, and

(l) la relation to lte United Kingdom, emnployaient by the

(3overmment of lte United Klmgdooi, and includes employaient la

lte service of aiy public coaparmam of the United igdam;



tautorité compiétente» désigne:

(1) pour le Canada, le ou les ministre chargés de l'application de la
léislation du Canada, et

(Hl) pour le Royaume-Uni, le ministàre de la Sécurité sociale de la
Grande-Bretagne, le ministère de la Santé et des Services sociaux
de Ilrande du Nord et le ministkhe de la Santé et de la Sécurité
sociale de l'Dle de Mau, selon le eus;

temploi» désigne un emploi à titre de personne employée, et les expre s
'amployer., employ6. ou 'employeur. sont interpétées n conséquence,

«égWsatin. désigne, pour une Partie, les lois visées à l'article 2 telles qu'elles
s'apliquen dans ladite Partie;

«Partie, désigne le Royaume-Uni ou le Canada;

çessomn emply&és gne:

Q)> pou le Canada, un employé, tel que défini aux temes du Régbwe
de peavomL du Caoad, et

(à) pour le Royaume-Ui, une prSnn qui ent un travilleur
rémunéré, ou qui est traitée comme telle, ou une personne
employée nvert de la légisation du Royaume-Uni,

et l'expression -persone est employée, est inerpté en conséquence

«pneutais pour accidents professionnels et maladies profedSmâmnllu désîgne,
pour le Royaume-Uni, une pension ou une prestation payable à ou personne n
raion de la perte de éscultés physique ou mnintales attriule & un accident
professionnel siîrmnu ou à ume maladie professionnelle contraté, dans le cadre
de Smn emploi rémunéré;

«Royaume-Uni» désigne le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'ilade du
Nord, ainsi que l'te, de Mlan;



(i) ia relation to Canada, dma contributions have bec. pmid, or are

payable, by the yusw conceci under the C4nada Pension Plan

or, as die cm ay require, die conielacsivs pennon plan of a

proinclae of Canda *bd

i) n relation te di United Kflndoui, dimb contIution bave bec.

puid by, or are payablby, cr in respect of, or have bec.

aedited ia oepc f, the petsa conced;

«legWaation" mas, i relation ta a Party, sucb of the leii âc pecfifrd i

Article 2 as applies in t1mb Party;~

"Ptrt" muas the United Kiagds or Canada,

"sulfeaupîoyedpesnnas-

(î) ia relation Io Canada, a person with sdf-epoyed moûtsg, as

deuined ia the C<adaa Pension Planand

(in) t relation ta dms United Kingdom, a persa wbo comes wbbia

the defiaition of a mlf-c.ipIoyd 1, n i or of a ucifc.uployed

perri ne thde legisiation of the Uaited Xlngdom, or us treated

ascb

and te vards '-person is self-eMloyed- shali b. construed wmordlg

"Uaited Klngdoni" amas due United Kingdaom cf Great Enitain and Nortbera

lrelnd and adm the Ilei of Man.

(2) Oduar varda ad exprim wblcb arce sin this Convention have the

memniaga rspqectively assigned ta du.r lne leglslatlo concerned.

(3) Any refeauce le Ibis Convention ta an "Article" immuns un Article of tbis

Convention, and amy refèemnce ta a "pamrapp" la a refèemnce tc> a paraprapu of

f Aticlle i ew herWecsis made, ulss t is swtd f ontrary.



«Services souvernumetau' désgne:

(1) pour le Canada.

(a) un emploi pour le Gouem enmt du Canada, y compris un
emploi à tMtr de membre des Forces canadiennes ou de la
Gendarmerie royale du Canada, mais non un emploi à titre
d'employé recrut sur place à l'extérieur du Canada, et

(b) un emploi pour le gouvernement, le mandataire ou une
corporation municipale d'une province du Canada, et

(l pour le Royaume-Uni, un emploi pour le Gouvernement du
Royaume-Uni, y compris un emploi an servic de toute socié

»publique du Royaume-Uni;

«ravaiileu autonome» désigne:

(r) pour le Canada, une personne qui tire un revenu d'un travail
indépendant, conformément aux temes du Rigàm de pe&sIou du
cawaa, et

Onl pour le Royaume-Uni, une personne qui satisai à la définition
de travailleur autonome ou de personne à son prupe cop àe aux
ternmes de la législation du Royaume-Uni, ou qui eM onsdéée
comme telle,

et l'expression 'personne est un travailleur autonome. eut interprétée en

(2) Tout autre terme ou toute autre expression qui est utilis dans la présse
Convention a le mmi qui lui est attribué par la législation applicable.

(3) À mains d'avis contraire, toute référence dans la présente Convention à
un tarticle» renvoit à un article de la présente Convention, et toute référence
à un «paragraphe» est une réf6wince à un paragraphe de l'article dans lequel se
trouve la référence.



Article 2

Scope ofUIgisaton

Ci) dmi Old Age SeciY Act and flic rgullimn Mmdc tmder,

and

(Il) ibm Caa Pesile Plis and the regulm mmd& Ihcrmder,

(b) îg la bt to die UnIte Kingom, tor-

(1) *ei Socia Secatr. A&ismwwon Act 1992, "li Social Secwlsy

Coihgtîm aid BesqfU Act 1992 ad "i Social Seaa*y

<Qmnefflial Provision) Act 1992,

Cul) the Social SMatyAmbe==o (Nonhem bWlad) Act 199,

the. Social Secsuiy Co.aeibiuf as and BcwsU l2onhsm Irel)

Adt 199 and flhe Social SeUlsy (Consvqswraal PmoIou)

(Nosvhen Irdasd.> Act 1992,

(iii) tic Social Secwlsy AdiislsnmWoe Act 1992, the Social SawlY

C4Qmilons md Benglu Adt 1992 and dbe Social Securls)

(Comequeiuial ProvLtlons) Act 1992 Ocu of Pasrl.mne) as tboos

Acw qiply go the lIe of Mani by viztuc of Ordmr madc, or

frding effect a if made, unde thic Social Secu*y Act 1982 (an^

and the leglulaumo whlch wms repoeic or ooeswldated by thas Acta or

Ordoe or rqpahd by leguladon consolidmted by hum.

(2) Sui§w oet pmmpmpb (3), ibis Conventio u".aMply also to amy legislatian

wbich uipoed, replaom, amenda, uqnùlmmha or emsohldals the legaimi

apmofied in prapçk (1).



9

Article 2
Forth de la légjulauon

(1) la prdaante, Conventio s'applique,

,(a) pou le canada

() à la Loi sur la sécurit de la vieiSe set les r emeui qui en
ddoulct et

Ci) au Réghm de penisions du Canada et les règlenmts qui en

(b) pour le Royaune-Uni:

(1) à la Lo1ivu I»aOnlWaon de la séciok sociale de 1992
(iald Saolry A&Mduintoen Act 1992), la Li» sr les

coelsatlons etprsad>w de la sémaw*E sociale de 1.992 (Mme
Soald Secwfty Corfblon and Bmqlu Act 199), la Loi sur

Id sécuifs sociale (dWIsposiin coséutme) de 19 92/Socia
Seca*y (Conseqwatal F'oWdsons) Act 1992).

Cul) à la Loi sur 1'adruniuras Io de la séaatié sociale (Mande dus
Nad) de 1992/Social Seao1y AdnMùmdtlo (Mnvlsens Iea re)
Act 1992). la Loi sUr les coations etrpre=tio de la sécurit
social <ide du NrdI) de 1992 j3ocia Secuay Contrbuton
4W âdben (Norml lreland) Act 1992, la Loi sw la sécurit

social <d4poslion orssécu ) <Ilad du Mdn) de 1992
(Socia ScWa*Y (Coseuentli promûlon) <NMonhi Irelra)

fli) à la Loi sur l'adimlrdsmztion de la sécuit sociale de 199
(Social Scurly Anbrurason Act 1992), la Loi suries
otrisauionsweerprestations de la sécurité sociale de 1992 (Socia

Sa4r> Contribution SndBendiflrAct 1992), la Loi sur la
sécurité sociale (dLWSWeons consécies) de 1992/[Social
Secuity (Consequental Provisions) Act 1992) (Iois du Parlane)



(3) This Convention shi t &Mpy to the legisiadion on moial mecuriy adopted by

dbe Council, or the Council aid the Parliammnt, of the European Community, or

to kgally binding prvision on social sccurty contalned ini agrasmets betwmc

tec Buroean Commnity, Uls Member Staes and a tird country, or adopted

pumsmn to sncb an agreemient, or ta any Convention on mocal umity.wbich

tbc Umted Klngom has concuded with a tird party or 10 any laws or

regultim wbUc amend dmc leiuation mpecificd in pagrap (1) for die

puspse of givigg effect ta such a convention.

Ar"il 3

EqWa 7>Wan

A pesma who Is or who bas bme sujeet to the Icgislaticn of a Party, and the

dependants aid survivors of such a person, sabc W subjct to0th obligations of *a

lcgimatin of the othor Party and sha Wc ligible for the benefits of dma legWsation

under Uic mmn conditions as nationals or clifizns, as the case amy Wc, of the later

Party.

PART il

PROVISIONS WfflCH DETERMIN TME LEGSLATION

APPLICABLE CONCERNING CONTRIBUTION LIABHZI'

Artcle 4

General Provisons

(1) Subject to psragrlls (2) to(4) ad Atiles5 to 7, wbe a pomn is

emp*rid, liabllity for contributions for bila or bur shall, la respect of dma

emplo>went, Wc detormiasd only under the legisiation of the Party la wbois

teuhey bc or ùwilso eipoyud. Whcssa pmon issubject ony todm

logislation of dmc United lngdom in accordance wilh Ibis paragrab, dunt

leiiio sMh appiy to hlm or her as if We or the w.m ordiurlly resident la

lth errtory of the United Kingdom.



(Acr of Parliamt)J telles qu'elles s'appliquent à l'lle de Man
en vertu de décrets (Orders) adoptés, ou applicables à ce titre, en
vertu de la Lo sur la sécurité sodak de 1982 (une loi de

7ynwald) Socal Security Act 1982 (an Act of Tynwald)],

ainsi qu'à la législation ayant été abrogée ou unifiée par ces lois ou
décrets ou abrogée par des lois qui ont été unifiées par ceux-ci.

(2) Sous réserve des dispositions du paragraphe (3), la présente Convention
s'applique églement aux lois qui annulent, remplacent, modifient, complètent
ou unifient la législation visée au paragraphe (1).

(3) la présente Convention ne s'applique pas à la législation en matière de sécurit
sociale adoptée par le Conseil, ou par le Conseil et le Parlement, de la
Communauté européenne, ou aux dispositions régissant la sécurité sociale qui
ont force obligatoire et qui sont contenues dans des accords entre la
Communauté européenne, ses États membres et un pays tiers, ou adopges en
vertu d'un tel accord ou de toute convention en matière de sécurité sociale que
le Royaume-Uni a conclu avec une tierce Partie ou des lois ou règlements qui
modifient la liladin visée au paragraphe (1) dans le but de rendre une telle
convention applicable.

Article 3

gawl de lut asteat

Toute personne qui est ou qui a été assujettie à la législation d'une Partie, ainsi que les
personnes à charge et les survivants d'une telle personne, sont soumis aux obligations
de la législation de l'autre Partie et sont admis aux bénéfices de ladite législatin selon
les mêmes conditions que les ressortissants ou les citoyens, selon le cas, de cete
dernière Partie.



('2) Wb=e a persn la ordlmail reaident ia the. terrntory of cmC Party and i

ufe-mployc idi tarrltry of die odier Party, or in dhe terrltoey of both

Parties, liabDity fo>r contiuion for bita Or bur "a, li 1epc Of tbat

aehl4mploytilh, bc dutemimd only nier the logisaiou of the Party îa wboa

tmriltoy bc or as Stlmry realdos. Wb=r a Persau is aibjiely ta % diu

legIgbah of t U iJite lgdom in accordance wldthis puragrapli, duti

lqihloui a"f apply go hlm or her as if h.e or sh. w.m acf-anploye aer= la

die turritory of tbe United Klngdom but wlthout impoahg amy liablhty i reapm

of profits or pin îmmedhaWey derivd front sncb e.playnmt i Canada.

(3> Wh=e a plu m s an umpoy. i gm terntory of ome Party and ae-tifoploy.d i

the territoy of di. odier Party for die aie icflvnty, llablilty for contributions

for hlm or, ber "bU, i ramect of dmi activity, b. determai omly uider the

lsghalu of tei Pafty i whoe territory b. or s oifllmarily resides.

(4) Where, unier Article 5, a persan la employed la die. territory of the United

Klugdam whls remnammg lfable for conbution tnder dis leislation of

Canuaa dis legislatio'i of dis Unied Kiagicai ahail niai apply to hlm or her and

b. ornas "a not b. fiable, nier entitied, to pay contributions unier the

loislatioui of the United Kingdom-

Armice

Daa ci d Workean

Subjoot tb Articles 6 andi 7, wlen i person conapulsorily insistai under the lqiahiton

of oes Party, and uunployed by an emnployer with a place of business i the terrltury of

that Party, la meut by tdut em:ployer, eier froua the ternitory of diii Party, or frota a

diird country not party to iis Convetion, to work inidi. terrtory of the odier Party,

tb. leldam of dis former Party concernlmg fiibiliy for contributions shuil, i respect

of hmt employment, coninuto appy to hm orbher as if heor sbs were euploy.d i

ths territory of tint Party, paovldod diii the employnient la dis territory 0f disecher

Party la mot uxpectai tb Ian for mnor dian five yeara, ani dis legislation of tii. latter

Party s1ml nt aply t lo h er.



TITRE H

DISPOSITIONS QUI DÉTERMINENT LA LÉGISLATION
APPLICABLE RÉGISSANT L'OBLIGATION DE VERSER DES

COTISATIONS

Article 4

Dspositins génémies

(1) Sous dserve des paragraphes (2) à (4) et des articles 5 à 7, lorsqu'une personne
est employée, l'obligation de versr des cotisations applcables à son emploi est
détermine uniquement en vertu de la léislai= de la Partie sur le trrimin de
laquelle elle e aiu employe. Imsqu'une personne est assujetde uniquement
à la légiation du Royaume-Uni conformémet an présent pagphe, ele l'es
cosme si elleréidait ordinairement sur le territoire du Royaume-Uni.

(2) Lorsqu'une personne réside ordinairement sur le territoire d'une Partie et
qu'elle travaille à son propre compte sur le territoire de l'autre Partie, ou sur le
territoire des deux Parties, l'obligation de verser des cotisations applicables à
son trail autonom est déterminée uniquement en vertu de la législation de la
Partie sr le territoire de laquele elle réside ordinairement. Lorsqu'une
perone est asnuettie uniquement à la léisldan du Royaumne-Un
conformément au présent paragraphe, elle l'est comme si elle travalait à son
prope compte sur le territoire du Royaume-Uni, mais auns imposer
d'obligations à l'égard de profits ou de gains qui proviennent directement d'un
tel emploi au Canada.

(3) Lorqu'unepersonne est employée sur le territoire d'une Partie et qu'elle
travale à son prupe compte sur le territoire de l'aute Parde pour ceat même
activité, l'obligation de verser des cotisations applicables à cette acivité est
déterminée unquemnt en vertu de la législation de la Partie sur le territoire de
laquelle elle réside ordinairmen

(4) Lorsque, en vertu de l'article 5, une personne est employée sur le territoire du
Royaume-Uni tout en restant obligée de verser des cotisations en vertu de la
législation du Canada, elle n'est pas assujettie à la législation du Royaume-Uni,



Ar"il 6

Govemaet and Simtilar Empl"oyw ia

(1) Tbis Coeviladm 1 "Uco affect tb. provisions of dhm Wam Coeavem on

D#pksadc Rela*ocf 18 April 1961 or the Wkwia Conventon on Conula

Rdlatiocf 24 April 1M6.

(2) Subject to, puzagrapli (1), wliere any persant wlio îs in Ihe <overament Service

of onm Party îs eqdoysd in lbe terrhtory of dm. other Party, the legIsation of the

former Party coerning liablllty for contributions shl' appy to hum or lier as if

h. or ub. wexe .mpkoyed in ils terrilory.

(3) Subjact to purgmpl (1) and (2), wh.se a person is employed in a diplonuifio

mission orcomdu potofcm nPatyin theleritory f he od rty, orin

dh. privates service cf an officiai cf such a mission or poil, the legislation cf 1he

latter Party conoerning liaility for conùrlbuins slas appy to bir her as if

lis o ili were sn9oyd in its temt*aq, wimu wllhin Iliree montlls cf lte enty

inlo fio cf tbis Convention, or within thre montlls of tlae beginniag of lte

employumt la th. enritozy of 1he latter Party, which.ver is Inter, h. or si.

dcows 10 las hured under ldm legishalai of the former Party, provided tUs bc

or sbe bad bemsosu a d ay e befOie tecomncmn of the

.unp4ryment at doa mission or poiL. Wh.oe, unde tbis pauagrapli, a peruma bas

lhe rigu to diocos 10 las inaned under lb.eb.gislation of thu United Klngdom

but does mot choos 10 do so, h. or site slia not b. lis, mor mniticd, tu pay

ontlributions usier the legisiadion.

Article 7

ModÉfication Provisions

Exeoqaiomly, tb. compelot autharies of the Parties may agres 10 uodlfy the

aNIlication of Articles 410u6 la respect of phrticular persans or cugorles of persons.



et elle n'a ni l'obligation ni le droit de verser des cotisations en vertu de la
législation du Royaume-.Uni.

Article 5

7)M'ailleu dêtachds

Sous réserve des arils6 et 7, lorsqu'une personne ext obligatoirement asurde n
vertu de la ldgislaio d'une Partie et qu'ell est employée par un employeur, dont un
établissement se trouv au le territoire de ladite Partie, et qu'elle est evoyée par son
employeur, à puri* du territoire de ladite Partie ou d'un pays tier non visé par la
présente Convetion, pour travailler ur le terrtoir de l'autre Partie, la l4ilai de
la première Partie régissant l'obligation de verser des cotisations Continu de
s'appliquer à son emploi comme si la personne était employée sur le territoire de ladite
Part à la condition qu'il ne soit pas prévu que l'emploi su le territoire de l'autre
Partie ne dure plu de cinq ans, et ell n'est pas assujettie à la'l6gislation de la
duxième Partie.

Artil 6

(1) la prsente Convention ne poste pas atteinte aux dîispstin de la Cognu on
de Weiue mur les mlo, dlpkunadqa du 18 avril 1961 ou de la Conwmion
de Vienn sur les reklagons ulaoes du 24 avril 1963.

(2) Sous réserve du paragraphe (1), lorsqu'une personne fisant partie des Servi
gouvernementaux d'une Partie ent enmployée sur le terrtie de l'autre Partiet
elle en assujettie à la légisauion de la première Partie qui régit l'obligation de
verse des cotisations comme si elle tait employée sur son territoire.

(3) Sous réserve des paragraphes (1) et (2), lorsqu'une perone est employée dans
une mission diplomatiqueý ou un poste consulaire d'une Partie sur le territoire de
l'autre Partie, ou au service privé d'un représentant d'une telle mission ou d'Un
tel poste, elle est assjeutie à la législation de cette denibre Partie qui régit



Article 8

ProvWon Applicabl bo Canada

For hc purps of calculating fle ainoun of bentefits und ei Old Age Secso*y Acr-

(a) If a porioa ûms inuro der thie Caada Penson Flan, or uider the

coenprehemsve pemas plan of a province of Canada, diuriq any peiod of

musidence in fli twirtouy of te United Kingdom, that pcriod shah be considered

as a peio of musidmnce in Camad for tha persan as well as for that peruaa'

spmwi and dep«àidti who nside witii lm or ber and who are not

campnisoxily îmmmcd under the legislatiomi of flic Uuited Kingdom; and

(b) if a perion î s inmcred undoer the legislatio of thec United Kingdom during any

peiod of rnesdnc in flic territory of Canada, dma period shall not be

canaidered as a perti of reidence in Canada for that persan and for *ia

poraon's spomu aid dependants who reside with him or ber and who are not

insured id the CanWfa Pmnson Plan or thie coniprelunsive pension plan of a

province of Canada.

PART m1
BENMS

UNDER THE LEGISLATION 0F THE UNYFED KINGDOM

Article 9

Beneflb for Indub*i MdnLv

and Indusnial Diseases

Whmoe a persan is employIed in Canada and flie legisiatioui cf the United Kingdom

applies tabim orbha in acordancewiih any of the provisions of Atilesa e7, he or

mile shmul we truuid uider thct begislation for tii. purposes cf any clam tu beleit in

respect oflan hmduatrial accidmnt occurring or an industrial disease contracted durlng that

eulplo7Dint, as if thae accident had cctuTed, or the diseas had bms contuçUd, in lb

Unitud Kingioni. Any benefit wbich would be payable la respect of tlut claim if the



l'obligation de verser des cotisations comme si elle était employée sur son
territoire, à moins que dans les trois mois suivant l'entrée en vigueur de la
présente Convention, ou le début de l'emploi, selon la dernière de ces
éventualités, elle choisisse d'être assurée en vertu de la législation de la
première Partie, à la condition qu'elle était ainsi assurée à un moment

quelconque avant le début de l'emploi dans cette mission ou ce poste. Lorsque,
en vertu du présent paragraphe, une personne a le droit de choisir d'étre assurée
en vertu de la législation du Royaume-Uni, mais qu'elle y renonce, elle n'a ni
l'obligation ni le droit de verser des cotisations en vertu de cette législation.

Article 7

Dispositins concernant la modißcation

Excepdonnelement, les autorités compétentes des Parties peuvent consentir à modifier
l'application des articles 4 à 6 à l'égard de personne ou catégorie de personnes
détemninMe

Article 8

Disposiiens applicables au Canada

Aux fûs du calm du montant des prnantins aux termes de la Lo< w la sécrwf de la

(a) si une personne est assui aux termes du Régie de pemson du Cada, ou du
régime général de pensions d'une province du Canada, pendant une période

quelconque de résidence sur le territoire du Royaume-Uni, ladite période est

considérée comme une période de résidence au Canada relativement à ladite
personne ainsi qu'à son conjoint et aux personnes à sa charge qui demeurent
avec elle et qui ne sont pas obligatoirement assurés en vertu de la législation du
Royaume-Uni; et

(b) si une personne est assurée aux termes de la législation du Royaume-Uni

pendant une période quelconque de résidence au Canada, ladite période n'est



pmoun wec in the United Kingdom iliu b. payable front tie dat of his or her returo

to the United Kingdon.

Article 10

lubit of Ckgdm or Appeal

Any claint or )Ppea wbhi dboud, for the purposes of Article 9, bave benu uubMitd

wîWin a pzucrhbs pcriad itei competent, audiozity of the United Klngdmn, sm11 be

UramW as if it W. bien mubmîted to tbat competent authorty if ît ta mumbnitt wiîn

Uic -n pwod tue i.cmpeten anuxoity'of Canada.

PAT IV

MIScLLANOUSPROVISIONS

Artice il

Anwug.w5UfoAdn dNSltofl Mid Co-opvuton

1) mb competant adides of Uic two Parties sbafl:-

(a) .umablih the. administrative muusures neoeuaary for the. application of Uiis

Coneutiffl

(b) embuisii liaison offici for Uic purpose of ficilitating Uic impleentation

of this Convention;

(c) ommunica to ew scii r, as aonnas possIle, ail Infrmatio about

the mum=n talu by tii.. for Uic application of thit Convention or

about chns in la uir nad"na legislation in so fa as Uim. cbangea

affect Uic applicatio of Utis Convention;

(d) to, the. irt pWDIIWG by Uic legislatian wiio Uicy admintater,

oounmunlcf te ici cir amy information nscouuary for Uic application

of tis Convention;



pas consdérée cmme une période, de résidence au Canada relativement à ladite
personne, ainsi qu'à am Conjoint et aux personnes.à sa Chiarge qui demeurent
avec elle et qui ne son pas assurés aux termes du Rtgbne de pemie& du
Caad ou du régime génra de pensions d'une provinc du canada.

IYFR

PRFSIATIONS
AUX TERMES DE LA LÉGILATION DU RO'YAUME-UN

Artice 9

PreaWioiupour accidenu prof essonnel

ea maaie profesiomnnle

Larsqu'une persone es employée au Canad et qu'elle est assqJeue à la législation du
Royaume-Uni oeifoesniment aux dispositions des articles 5 à 7, elle est ut6te en vett
de cmti législation, amx fins de toute demande de presations ooncumni un accident
professionne survenu, ou une maladie pfessioneUl ontractée, dans le cadr de un
empi, comme si l'accident était surmeu, ou la maladi cncté, au Royaume-.uni
TOuM pimitation qui eMi paybl au regard de cete demande si la persnn était au
Royaume-Uni est payable à comipter de la daM de son retour au Royame-Uni.

Ar"il 10

Iràeutaon d'un dem=nd ou d'un ppl

Toute demande Ou tout appel qui, au fins de rarticle 9, aurait dù étre présenté dans un
déla prescrit à I'antoelié omp ate du Royaume-Uni, est unité comme s'il avait été
présenté à cette autorité compétente S'il est présenté dans le nlm dB.i à l'autorWt
compétente du Canada.



(e) assist, ac aother un any matter relating ta thec applicatio of this

Convention as if dlie matter were one affecting fi aplication offlicir

own legilaim. Tids assistance sal lie froc of charge.

(2) Whm tle loilai of one Party provides duat any certificat or allir

document whlch is submieled under die leilIatOn of that Party sh" bc exmpt,

wbolly or partly, fron any taxes, legal ducs, consular focs or administrative

charges, Iliat exemption sha apply ta any cerifcat or allie documnent whlcli

is submitted wider the legisation of flic alier Party or mu cordance with du

Convention.

(3) AUi matmenti docume ntssd curtflcte of any hUd required to ha produced

for dlie purposes of dûi Convention shal ha exempt from authenidâtion by

dlplmadc or consoler authoities.

(4) No ce rtft, doctument or statoanent of any kMn wrlttu n uan officiai aguage

ofeither Party sha ha sqectd on thec ground that it i writbm in a forepg

() Unles dialo sm is required under tlic laws of a Party, any Information about

an indi"u whicl is sent iu accordauce witli, and for the purposes of, tis

Convention to dma Party by thec other Party is confidential and shall ha used

only for dli purpowof lmplemmntiug duis Convention and dhc legiulation to

wbioli tbis Convention applies.

Article 12

Raofrton of Diqrw'waU

(1) Mmi comapetent aulliorities of the Partie shahl make all reasoshhce effots to

ruaive flirougli agreement butwoen them any dimpooement about flhc

Inmpretatioei or application of Ibis Convention.

(2) If any disagreement canm ha resolved as lu paragrapli (1) it shaU ha subsultted,

t flic roquest of tlic opapetent aiathoity of cillier Pauty, to an athitration

tribuucl whlcl ssal ha ontbted ln flic folowlug usamer.-



TTRE IV

DISPOSITIONS DIVERSES

Article il

AMTagesntb en matike d -iminiunuion et de coopération

() Lesautoritscompétentescdes deu Parties:

(a) ftxet les ummu administratives requises pour lapplictio de la
-rm Conwntion;

(b) dtables es buseauxde aism dans u e bulte a ie e
ouvr de la présente Convention;

(c) se taunuem muoeàlement, dés que possible, tut renseignement
canon asm re qu'elles ont adoptées aux fins de l'applcatio de
la présente Convention ou les modifications apportées à leu législation
restve dans la mesure où lesdites modifcatins influent su
l'applicaaia de la présente Cornveto;

(d) secmuiundans la mesure où la législatio qWelies applquent le
Pemle tout renseignement requis aux fins de l'application de la péet
C -uefm

(e) se f urnmt mutuellement assistance pour tout questio touchant
l'application de la présente Conventio tout comm ai ladite question

lOwucisi rappimim de leur propre législation. Cette assance est
fournie gmutit

(2) Toute eeulian, en tout ou on partie, de taxes, de droits judiciaires, de dreits
cOnulam uo de fias adnisrais prévue par la législation d'une Par=i
relatvemen à un rMdfca ou à un document présenté en vertu de la léisation
de CMn Pardie ent étendue aux Certificats ou aux documents présentés en Mert
de la législation de l'antre Partie ou conflrmément à la présente Corntin



(a) euti Party shal appont an arbitator witbun anc manh fom receipt of

du. dcsnand for urbiurationi. nei two arbitraor shall appoint a third

aibiratur, wbo "a mot b. a na"dna or citizen, as tbe cam may b., of

<10,c Party, widin two inoeitbs frm the. date on wblch the Party wbîch

was tbe lat b appoint its arbitzm as notified thbsadu Party of des

(b) if win the preucrlbs pcriod eitho Party sbauld fail taoin an

aibkirtor, tis cour Party Ina> requcat the President of tbe intsnallaau

Court of ustic or, in dms event of bis or ber baving thc nationaity or

cltizoiubip, ai t CMi case y> bc, of one of the Parties, the. Vice-Presideat

or nmt sWmud onim f âat Court not baving tb. natknality or

cliz.nsip, as tbe cmi ina> bc, of dihr Party', te niake the

&;pponact A sintila procedure sha b. adoptsd at the. reqt of

<lIbe Party if the two arbitrators cannot agio. an the appointraint of tbe

Ibliti arbitrUo.

(3) Ib. decision of tbe aibitratiasi tribunal, wblch shaH b. binding an bath Parties,

samU bc by rnajadty vote. 'fic arbitration tribunal shall dotirmina is owa ruies

of pracedure, and IS costs shaHl b. barns by dis two Parties.

Artice 13

UndrutndigsWAt a hrownce of Canada

Tiiw Govemnat of the United Xingdoi of Grieat Britain and Nortiium friand and a

province of Canada ina> concluds undestaadins aaccrning amy social sacurt> ufhter

widin provincial jurladlction in Canada in so far as thos undamstndintp ame not

amitent wli the provisions of diis Convention.



(3) Tout énoncé, document et certificat de tout genre à produire aux fins de la
présente Convention est exempté de toute authentification par les autorités
diplomatiques ou consulaires.

(4) Aucun certificat, document ou énoncé de tout genre écrit dans une langue
officielle de l'une ou l'autre des Parties ne peut Stre rejeté parce qu'il est rédigé

dans une langue étrangêre.

(5) Sauf si sa divulgation est requise aux termes des lois d'une Partie, tout

rneignement relatif à une personne, transmis conformément à, et aux fins de,
la présente Convention à ladite Partie par l'autre Partie est confidentiel et ne
peut tre utilisé qu'aux seules fins de l'application de la présente Convention et
de h législation à laquelle a présente Convention s'applique.

Article 12

RPgleent dus dfWenis

(1) Les autorités compétentes des Partes prendront tous les efforts raisonnables

voulus pour régler d'un commun accord tout différend relatif à l'interprétation
ou l'application de la présente Convention.

(2) Tout différend qui ne peut tr réglé conformément au paragraphe (1) est, à la
demande de lautorité compétente de l'une des Parties, soumis à un tribunal
arbitral qui est constitué de l façon suivante

(a) chaque Partie nomme un arbitre au cours du mois suivant a réception de
la demande d'arbitrage. Les deux arbitres en nomment un trnisine, qui
ne peut être ni ressortissant ni citoyen, selon le cas, de l'une ou l'autre
des Parties, dans l deux mois suivants la date à laquelle la dernière

Partie à avoir nommé un arbitre a avisé l'autre Partie de la nomination;

(b) si k l'intéritu du délai prescrit, l'une ou l'autre des Parties ne nomme
pas un arbitre, l'autre Partie peut demander au Président de la Cour
internationale de Justice ou, s'il est ressortissant ou citoyen, melon le cas,

de l'une ou l'autre des deux Parties, au Vice-président ou au juge de

rang le plus élevé de cette Cour qui est ni ressortissant ni citoyen, selon



24
PART V

TRANSITONAL AND) FINAL PROVISIONS

Article 14

Tran#ft*#i Pr'OaWsm

(1) A peran eniployed by an employer with a placc.of business in fla tcrifary of

unie Party, who,ý at tic date of entry into force of ibis Conavention bau been sent

by flua employer, eliier ftoua tlic erritory of dma Party, or from a third country

Mlo pmrty ta "ii Coaetian, te work ia fi territory of tei ailier Party, and

wlao was subjeci to fic legimlation of tlic othe Party, ay, upan application by

bis or lier employer, lac subject to Article 5 front flac date of entzy irno force of

tians Convention provlded fut thc cmapoymeat ia thle territory of dlie ollier Party

is mot expectcd to les for nmcre thtn, 5 years frmu tbat date. Nf no applicatis

mande or an application is unsuceuifii, lic or sdm obaU Meain subOcct tu fa

legisitia of fthc oflier Pauty.

(2) Wh=er a persan becoum smubject te flic legislation of Canada in accardance VA&

pearapl (1), lac or she "bi, notwiflatandiflg Article 4(4), be entitled tepay

voluntary cantribulian under flic legimiaf ion of flac United Kimgdom as long as

lic or she Iad bcen insuued uzader fluet kleg oa on imnaatly predng thac dat

of entfy înto force of fiais Conrvention.

Article 15

I4fe of the Convention

(1) TWas Convention shall remaninl farce for an iadcfinit periofi. Biflie Party

ay tumait at uay dinm by giving six masiths mmdcc la writinlg tue lcothie

Party.

(2) Mme Agreemient bcm ea Goverament of flac United Kingdoaa of Great

Etitain and Norfiassa Irelsnd and flac Governiment of Cana for imcluding la

pensionable employment, under fla Cosuda Perisio Plan, certain euaployuaent

in Canada by flac Governent of flac United Kmgdam sigmuf at Olfauz On

13 Decenhier 1966 saE terminale on flic date of entry inte force of fiais

Convention.



le ca, de l'une ou l'autre des deux Parties, d'effecue la nomination.
Une procédure semblable est adoptée à la demande de l'une ou l'autre
des Parties si les deux arbitres ne peuvent s'entendre sur la nominatio
du troisième arbitre.

(3) La décision du tribunal arbitral ent obligatoire pour les deux Parties et se prend
au vote imporiir. Ue tribunal fixe ses propres règles de procédure, et les coûits
sont assumés par les deux Parties.

ArtkIce 13
Entents avec une provine du Canada

Ue gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et ue
provinc du Canad peuvent conclure des ententes portant su toute matière de sét
sociale relevan de la compétence provinciale au Canada pour autant que ces ententes ne
soient pas cntraire aux dispositions de la présente Convention.

TrM.V
DISPOSITON TR-ANSMTORE ET FIALFS

Artil 14
D4PONNfOeu brsuiOies

(1) Une persnn employés Par un employeur dont un établissemrent se trouve sur le
terrioie d'une des Parties qui, à la date d'entrée en vigueur de la présente
Conventio, a été envoyée par uon employeur, soit à partir du territoire de cette
Partîe ou d'un pays tier non visé par la préseate Conventio, pontr travailler sur
le territoire de l'autre Partie, et qui était assMiettie à la législtion de l'autm
Partie, peut, sur demnde de son employeur, tre asuqjettie à l'articleS5 à
compter de la date d'entrés en vigueur de la présente Conventio, à la condition
qu'il ne soit pas prévu que l'emploi sun le terfioire de l'autre Parti ne dure
plus de 5 ans à compter de cette date. Si aucune demande n'est formulée ou al





un demande est refusie, elle demeure assujette à la l6gislatio de l'aubf

(2) Nionobstant l'artile 4(4), lorsu'une pesonn devient assidettie à la ligislaio
du Can"d confornsinent au puragraphie (1), elle a le drot de vess des
cotisation volonstair en vertu de la ldgisaton du Royaume-IJni à la conditio
qu'elle était assurée en vertu de cette législation immédiatement avant la date
d'entrée en vigueur de la présente Convention.

Ar"ile1

Dwée de la Corwetion

(I) la présente Convention demeure ai vigueu pendant mme période ndterminée.
Mle peut être Mdéée en MWu temp par l'une des Parties par notifloetinn écrite
à l'autre Partie avec un préavis de six mois.

(2) L'Accord entre le Gouvernemen du Roy'aume,-Uni de Grande-Bretagne et
d'Irlande du Nord et le Gouvernmentm du Canada afin que certin emplois au
Canada, par le Gouvernement du Royaume-Uni soient considérés Comme un
emploi owviun droit à pension, aux termes du Régbne de penson &a Cad,
sMen à Oule I 13 décmbre 1966, prend fin à la date d'entrée en vigumu de
la présente Convention.



Artie 16

Ekhy into Force

TiUS Coevcue shaj emt into fS=o on die finu day of dms fouM mmli flowing

the MR* m in& eu*h c Party Mlii hav nseive fi=om dot Party writasn

nolificatldut tit kbas comlie wth ail utatutoey requiemmbt f«r dis entry bb f«So

of Ibis Convetio.

IN WJTNESS WHERKOF, kie uadersI ed. duly auth orid by mher respectiw

agvenueii, hmn Mig»sud ConwntonL

DONE in diplicate at Londoni ds 1 &4day of Jaauary 1997, i the &zglù* aid

FVac -w fe, both m= beng eqaUauthorkw.

FOR TE E R NMENT
0F CANADA

Pierr Pettgr.~Nidioa COUIKfE frmmo

y
FOR THE GO VER YMENT 0F
THE UNITED KINGDOM 0F
GREAT BRITMN AND
NORTRER IREAND

pie= pettîgrw



Article 16
EnWre en vigueur

La P*duet Convm e tr te en vigueu le premier jour du quatriamne i suivant
celui où chaque Partie a reçu de l'autre Partie une notification écrite indiquant qu'elle
s'est comform6e à ses exigences; statutaires nécessaires à l'entrée en vigueur de la

-rui Convention.

EN FOI DE QUOI, les soeasgné, dlimm awort*E à cet *j par à=ur
Goewmamen rqe4f, Mt Égpé la prseme conm.

FAIT en dmt crenpaioe à Londres, ceIC'jour deJamner.1997, dams la ngme
flençda MsaglIde, chaque mae fai m êgalanewj>.

FOUR LE GOUVERNEMENT
DU CANADA

POUR LE GOUVERNEM)zNT
DU ROYAUME-VNIDE
GRANDE-BREAGNE ET

D'IRLANDE Du NORD

Pierre Pettigraw d1sCom3urNicholm Cosme Bonsor
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